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NIV Genesis 24:16 The girl was very beautiful, a virgin; no man had ever lain with her. She went 
down to the spring, filled her jar and came up again. 
NRS Genesis 24:16 The girl was very fair to look upon, a virgin, whom no man had known. She 
went down to the spring, filled her jar, and came up. 
TNK Genesis 24:16 The maiden was very beautiful, a virgin whom no man had known. She went 
down to the spring, filled her jar, and came up. 
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NIV Genesis 24:18 "Drink, my lord," she said, and quickly lowered the jar to her hands and gave 
him a drink. 
NRS Genesis 24:18 "Drink, my lord," she said, and quickly lowered her jar upon her hand and 
gave him a drink. 
TNK Genesis 24:18 "Drink, my lord," she said, and she quickly lowered her jar upon her hand and 
let him drink. 
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NIV Genesis 24:45 "Before I finished praying in my heart, Rebekah came out, with her jar on her 
shoulder. She went down to the spring and drew water, and I said to her, 'Please give me a drink.' 
NRS Genesis 24:45 "Before I had finished speaking in my heart, there was Rebekah coming out 
with her water jar on her shoulder; and she went down to the spring, and drew. I said to her, 
'Please let me drink.' 
TNK Genesis 24:45 I had scarcely finished praying in my heart, when Rebekah came out with her 
jar on her shoulder, and went down to the spring and drew. And I said to her, 'Please give me a 
drink.' 
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NIV Exodus 2:5 Then Pharaoh's daughter went down to the Nile to bathe, and her attendants 
were walking along the river bank. She saw the basket among the reeds and sent her slave girl to 
get it. 
NRS Exodus 2:5 The daughter of Pharaoh came down to bathe at the river, while her attendants 
walked beside the river. She saw the basket among the reeds and sent her maid to bring it. 
TNK Exodus 2:5 The daughter of Pharaoh came down to bathe in the Nile, while her maidens 
walked along the Nile. She spied the basket among the reeds and sent her slave girl to fetch it. 
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NIV Ruth 3:6 So she went down to the threshing floor and did everything her mother-in-law told 
her to do. 
NRS Ruth 3:6 So she went down to the threshing floor and did just as her mother-in-law had 
instructed her. 



TNK Ruth 3:6 She went down to the threshing floor and did just as her mother-in-law had 
instructed her. 
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NIV 1 Samuel 19:12 So Michal let David down through a window, and he fled and escaped. 
NRS 1 Samuel 19:12 So Michal let David down through the window; he fled away and escaped. 
TNK 1 Samuel 19:12 Michal let David down from the window and he escaped and fled. 
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NIV 1 Samuel 25:23 When Abigail saw David, she quickly got off her donkey and bowed down 
before David with her face to the ground. 
NRS 1 Samuel 25:23 When Abigail saw David, she hurried and alighted from the donkey, fell 
before David on her face, bowing to the ground. 
TNK 1 Samuel 25:23 When Abigail saw David, she quickly dismounted from the ass and threw 
herself face down before David, bowing to the ground. 
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NIV 2 Kings 1:10 Elijah answered the captain, "If I am a man of God, may fire come down from 
heaven and consume you and your fifty men!" Then fire fell from heaven and consumed the 
captain and his men. 
NRS 2 Kings 1:10 But Elijah answered the captain of fifty, "If I am a man of God, let fire come 
down from heaven and consume you and your fifty." Then fire came down from heaven, and 
consumed him and his fifty. 
TNK 2 Kings 1:10 Elijah replied to the captain of the fifty, "If I am a man of God, let fire come down 
from heaven and consume you with your fifty men!" And fire came down from heaven and 
consumed him and his fifty men. 
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NIV 2 Kings 1:12 "If I am a man of God," Elijah replied, "may fire come down from heaven and 
consume you and your fifty men!" Then the fire of God fell from heaven and consumed him and 
his fifty men. 
NRS 2 Kings 1:12 But Elijah answered them, "If I am a man of God, let fire come down from 
heaven and consume you and your fifty." Then the fire of God came down from heaven and 
consumed him and his fifty. 
TNK 2 Kings 1:12 But Elijah answered him, "If I am a man of God, let fire come down from heaven 
and consume you with your fifty men!" And fire of God came down from heaven and consumed 
him and his fifty men. 
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NIV Psalm 144:5 Part your heavens, O LORD, and come down; touch the mountains, so that they 
smoke. 
NRS Psalm 144:5 Bow your heavens, O LORD, and come down; touch the mountains so that they 
smoke. 



TNK Psalm 144:5 O LORD, bend Your sky and come down; touch the mountains and they will 
smoke. 
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NIV Jeremiah 13:17 But if you do not listen, I will weep in secret because of your pride; my eyes 
will weep bitterly, overflowing with tears, because the LORD's flock will be taken captive. 
NRS Jeremiah 13:17 But if you will not listen, my soul will weep in secret for your pride; my eyes 
will weep bitterly and run down with tears, because the LORD's flock has been taken captive. 
TNK Jeremiah 13:17 For if you will not give heed, My inmost self must weep, Because of your 
arrogance; My eye must stream and flow With copious tears, Because the flock of the LORD Is 
taken captive. 
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NIV Lamentations 1:9 Her filthiness clung to her skirts; she did not consider her future. Her fall 
was astounding; there was none to comfort her. "Look, O LORD, on my affliction, for the enemy 
has triumphed." 
NRS Lamentations 1:9 Her uncleanness was in her skirts; she took no thought of her future; her 
downfall was appalling, with none to comfort her. "O LORD, look at my affliction, for the enemy 
has triumphed!" 
TNK Lamentations 1:9 Her uncleanness clings to her skirts. She gave no thought to her future; 
She has sunk appallingly, With none to comfort her. -- See, O LORD, my misery; How the enemy 
jeers! 
 
 


